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English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES BEFORE STORING.

English
Only use batteries that are intended for the product. Do 
not mix old and new batteries, different brands or types.

English

READ AND FOLLOW ALL 
SAFETY INSTRUCTIONS
This decorative item is not intended for use by people 
(including children) whose physical, sensory or mental 
capabilities are different or reduced, or who lack 
experience or knowledge, unless they are otherwise 
supervised.
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Children must be supervised to ensure that items are not 
used as toys.
CAUTION and mind the following. To reduce the risk of 
fire and electric shock:
-  Disconnect decorative item from power source before 

performing any maintenance or cleaning activity.
-  Do not place or hang near gas installations or electric 

heaters, fireplaces, candles, or other similar heating 
sources.

-  Disconnect the item when leaving the house, going to 
bed, or if left unattended.

-  Do not cover decorative item with fabric, paper or any 
material that is not part of the product when it is being 
used.
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Français
TOUJOURS RETIRER LES PILES AVANT RANGEMENT.

Français
N'utiliser que des piles compatibles avec le produit. Ne 
pas mélanger des piles neuves et anciennes, ou des piles 
de marques et types différents.

Français

LIRE ET SUIVRE CES 
INSTRUCTIONS DE 
SECURITE
Ce produit décoratif ne doit pas être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, à moins 
d’être surveillées.
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Veiller à ce que les enfants ne jouent pas avec ces 
produits.
ATTENTION Pour réduire le risque de choc électrique et 
d'incendie :
-  Débrancher l'objet décoratif de sa source d'alimentation 

avant de le nettoyer ou de le réparer.
-  Ne doit pas être monté ou placé à proximité d'un 

radiateur électrique, d'une cheminée, d'une bougie ou 
d'une autre source de chaleur similaire.

-  Débrancher le produit avant de sortir de la maison, 
de vous coucher ou si vous n'êtes pas en mesure de le 
surveiller.

-  Le produit ne doit pas être recouvert de tissu, de papier 
ou d'un autre matériau qui ne fait pas partie du produit 
lors de son utilisation.
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Español
QUITA SIEMPRE LA BATERÍA ANTES DE GUARDARLO.

Español
Utiliza sólo pilas compatibles con el producto. No 
mezcles pilas nuevas y viejas, ni pilas de marca y tipo 
distinto.

Español

LEER Y APLICAR ESTAS 
INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
Este producto decorativo no debe ser utilizado por 
personas (incluidos los niños) con las capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, a no ser que sean 
supervisados.
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Comprueba que los niños no juegan con estos 
productos.
ATENCIÓN. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica e 
incendio: Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica:
-  Desenchufa el objeto decorativo de la fuente de 

alimentación antes de limpiarlo o repararlo.
-  No se debe montar o situar cerca de un radiador 

eléctrico, chimeneas, velas o cualquier otra fuente de 
calor similar.

-  Desenchufa el producto antes de salir de casa, de 
acostarte o si no estás en disposición de vigilarlo.

-  El producto no debe taparse con papel, tejidos o 
cualquier otro material que no forme parte del mismo 
cuando se utilice.
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ON
OFF
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English
The timer switches the light off automatically after 6 
hours, and switches it back on at the same time next 
day.

Français
La minuterie éteint automatiquement la lumière au 
bout de 6 heures, et la rallume à la même heure le 
jour suivant.

Español
El temporizador apaga automáticamente la luz 
después de 6 horas y las enciende de nuevo a la 
misma hora al día siguiente.
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